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FATHER M. JAGER PRESTAVLJEN V 
BARBERTON! 

[ Kot blisk se je raznesla včeraj po slovenski naselbini 
pGst, da se poslovi Father Jager od svetovidske far6, ker je 
Pil imenovan za župnika na slovensko faro v Barberton, 

Ohio, že danes odpotuje na svoje novo službe-
H M | no mesto. Dasi • čestitamo našim Barberton-

I čanom, ker bodo dobili tako finega gospoda 
I v svojo sredo, pa nas je ta vest globoko po-

HIl9 trla, ker bo izgubila svetovidska fara skoro 
I nenadomestljivo duhovsko moč, ker bo izgu-

K m B bila pomožnega župnika, priljubljenega gos-
I poda Jagra. 

In dasi iz srca privoščimo vrlemu du-
• hovniku napredovanje in samostojno faro, 
I pa nas je ta izguba dobrega prijatelja iz na-
I še neposredne bližine globoko potrla. Tolaži 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ nas edino to, ker ne gre daleč in da bomo 
ahko ostali še naprej v ožjih stikih. 

Težko bo faranom sv. Vida, ker ne bodo imeli prilike, 
h se osebno poslove od svojega priljubljenega dušnega pa-
Jtirja. Toda barbertonska župnija je brez župnika in ško-
fijski urad je odredil, da mora Father Jager odpotovati ta-
|oj. Gotovo ga ni farana, k i mu ne bi rad ob slovesu segel 
' roke in mu voščil vso srečo. 

Gotovo bomo govorili iz srca vsem številnim faranom 
11 vsem mnogobrojnim prijateljem njegovim, če mu v ime-
ju vseh tem potom izrekamo pri odhodu: Naj Vas ohrani 
težja roka še mnogo let slovenskemu narodu, za katerega ste 
I duhovskem in kulturnem oziru storili toliko dobrega in le-
nega. Farani sv. Vida in vsi drugi Vas bomo ohranili v hva-
ežnem spominu. Bog Vas živi, Father Jager! 

velandski mestni sodnik, ki je izgubil odvetništvo, 
še vedno dobiva $9000 letne plače 

AMERIŠKA 
v> — DOMOVINA 

Vse kaže da bo Roosevelt kandidat 
Chicago, 111. — V očigled naj-

boljših vesti, ki krožijo tukaj v 
teh dnevih pred demokratsko 
konvencijo, bo predsednik Roose-
velt kandidat za tretji termin, 
če bo kandidiral, bo to prvi pred-
sednik v zgodovini Zed. držav, 
ki bo kandidat za predsednika 
trikrat zapovrstjo. Theodore 
Roosevelt, ki je odslužil en ter-
min in del drugega, je ponovno 
kandidiral potem, ko je bil že šti-
ri leta iz Bele hiše. 

William B. Bankhead iz Ala-
bame se največ imenuje, da bo 
dobil nominacijo za podpredsed-
nika. Možna kandidata sta pa 

tudi senator Byrnes in Barkley. 
Slednji bo predsednik konvenci-
je. 

če bo Roosevelt kandidiral, po-
tem bo razbit triumvirat Roose-
velt, Garner, Farley, ki je tako 
sijajno zmagal 1932 in 1936. 
Garner je sam kandidat za pred-
sednika, kar pa ne pomeni dosti. 

Farley, ki je tudi kandidat za 
predsednika, se namerava uma-
kniti iz politike po tej konven-
ciji. Edino, kar bi ga še obdrža-
lo v politiki, bi bilo, če bi bil ime-
novan za kandidata predsedni-
kom državni tajnik Hull, a Far-
ley bi kandidiral za podpredsed-

nika. Topogledno je Farley tudi' 
že vodil kampanjo. Pa je mogo-| 
če Farley zdaj drugih misli, kar( 

je zadnjo soboto imel tajen; 
razgovor z Rooseveltom. 

Javna tajnost pa je, da so ne-
kateri odlični demokrati zelo 
jezni na Roosevelta in mu zelo 
zamerijo, ker jih drži toliko ča-
sa v negotovosti, če bo kandidat 
ali ne. Več j i t je, ki bi radi za-
čeli kampanjo zase za nominaci-
jo, pa ne vedo ali so krop ali vo-
da, dokler se Roosevelt ne izra-
zi. Ta njegov molk si jih največ 
razlaga tako, da bo Roosevelt 
kandidat za tretji termin. 

testni sodnik David Cop-
ki je bil spoznan krivim, 

je potegnil za nos juriste z 
'šljeno obravnavo in namiš-
»o obsodbo ter je bil radi te-
^obsojen, da za vedno izgubi 
g 1 C 0 do odvetništva, še ved-
f obiva $6 na uro, ali $30 na 
f? a ' i $9,000 na leto. Za to se 
% zahvaliti mestnemu direk-

Postav, ki še ni določil, če 
ipodnik, ki je izgubil pravico 
odvetništva, upravičen sede-
'a sodnem stolu. Juristi so 
?n.la, da je izguba odvetnic 
1 Zadosten vzrok, da sodnik 
•»matično izgubi sodnijsko 
f»o in pravico do plače. 

Pn iku Coplandu pa ne mo-
'•ti ustavljena plača, dokler 
rjktor postav ne obvesti na-
fka mestne sodnije, da sod-
. Copland nima več pravice 
'Sevati svoje sodnijske služ-

Nelnik m e s t n e sodnije, 
P n < ne daje Coplandu no^ 
e Zadeve več v rešitev, toda 
[land prihaja redno vsak 

, f - i urad v mestni hiši, kjer 

; Meniševci so tukaj 
' h 
;Ceraj nas je obiskal v ured-
|vu Frank Žnidaršič, po do-

' f e Susmanov France, doma 
jpegunj pri Cerknici. Prišel 
I Cleveland iz Pennsylvani-
' l a o b i sk k svojemu sinu, Mr. 
I P Žnidaršiču, 6223 Glass 
f- Z našim urednikom, s ka-
p i sta soseda v starem kra-
; S e "ista videla 35 "let, zato 
fjse tudi precej ogledovala in 
f-Pdela mnogo povedati. Kdor 
/Aiševcev bi rad videl. Fran-
f> Sa dobi na gori omenje-
Jn naslovu. Frank je svak 
v John Oblaka, poznanega 
M a . 
g Prijazno vabilo 
f u ž i n a Mr. in Mrs. J. Zgonc 
|123 E. 71st St. prijazno va-

vse sorodnike, znance in 
^'atelje, da se v soboto ob de-

'̂h udeleže poročne maše v 
f< sv. Vida, kjer se bo poro-
d i h sin Rudolf z gdč. Elsie 

Zvečer pa vabijo na po-
^o slavnost v SND 

i n 

čaka na obravnave, ki jih pa ni. 
Zato lepo sedi na sodnem stolu 
in bere časopise, pa lepo vleče 
$6 vsako uro od davkoplačeval-
cev. To je pr&v tako, kot če bi 
kdo začel z avtobusno službo 
čez severni tečaj, kjer ni nobe-
nih potnikov. 

Ohijska postava pravi, da 
mora biti vsak kandidat za sod-
nika dobrostoječ odvetnik ob 
času volitev, iz česar bi se'skle-
palo, da mora biti tudi kot sod-
nik dobrostoječ odvetnik. To-
da po obtožbi sodnik Copland 
ni hotel odstopiti, ampak je 
vložil pritožbo zoper obtožbo. 
Mestnim sodnijkom plača me-
sto $6,000 in okraj $3,000 na 
leto. 

Mestni direktor postav, Brain-
ard, je odločil, da je sodnik Cop-
land upravičen do svoje letne 
plače toliko časa, dokler sam ne 
odstopi, ali če bo postavnim po-
tom odstranjen iz urada. Med-
tem pa sodnik dela načrte, da se 
poda na enomesečne počitnice 1. 
avgusta ter se je tudi izjavil, da 
bo drugo leto zopet kandidat za 
ta urad. 

Izgredi pri stavki 
Šest oseb je bilo ranjenih, ko 

so stavkar j i pri Precision Cast-
ings Co. na 12600 Berea Rd. 
metali kamenje v avtomobile, v 
katerih so se peljali delavci in 
delavke na delo. Med ranjeni-
mi je tudi Mrs. Julija Perušek, 
ki so jo zadeli drobci razbitega 
stekla. Policija je aretirala ene-
ga izmed napadalcev, nekega 
Nick Wolkoffa, star 19 let in 
doma iz Detroita. Policija pra-
vi, da se je kakih 75 stavkarjev 
poskrilo za grmovje ob poti in 
ko so se pripeljali delavci, ki so 
šli na delo v to tovarno, so jih 
z a č e l i bombardirati s kame-
njem. 

če ne znate plavati 
V Gordon parku, v White Ci-

ty, Wildwood parku in v neka-
terih drugih kopališčih, bo me-
sto dalo brezplačen pouk v pla-
vanju, začenši prihodnji ponde-
ljek. Pouk bo vsak dan od poldne 
do 1 ure, zvečer od 5 do 6 pa bo 
pouk za odrasle, ki se jim bo da-
lo tudi pouk v reševanju iz vode. 

Pokojna Jennie Pust 
Preminula je in ni je več med 

nami, zopet ena naših pionirk, 
mati in narodna žena, kakršnih 
narod pogreša že v sedanji dobi 
in jih bo še toliko bolj v bodočno-
sti, ker jih potrebuje za podalj-
šanje obstoja in razvoja našega 
naroda v tej novi domovini. 

Na tisoče nas je, mož in žena, 
ki smo več ali manj poznali vrli-
ne Pustove mame, njeno neoma-
jano vero, njen krcmenit značaj, 
njeno dobro voljo ter skrb za 
svojo družino in bližnje sorodni-
ke, a tudi njeno skrb za povzdi-
go slovenskega naroda v verskem 
in narodnem duhu. 

Kjerkoli se je ranjca prijavi-
la k sodelovanju, pri narodnih 
sestankih, sejah ali konvencijah, 
ji je bilo takoj poverjeno kako 
važno in odgovorno mesto kot j 
uradnica, bodisi pri fari, dru- j 
štvih in raznih organizacijah, j 
Želeti bi bilo, da bi take žene ži-' 
vele za večno. Toda ker je Vse-
mogočni gospodar čez naše živ-' 
ljenje in vsega našega udejstvo 
vanja, nam ne preostaja druge- j 
ga, kot da ohranimo njene vrli-! 
ne v dolgotrajnem spominu in! 
se je spominjamo v molitvi. 

Njena duša je odplavala od! 
nas, toda njeni zemeljski oštan- ; 

ki so še ostali med nami za par j 
ur. Njeno truplo leži na mrtva-i 
škem odru na 15703 School Ave.,j 
v Collinwoodu. Pogreb ranjke 
se bo vršil v soboto ob desetih do- j 
poldne. Narodna dolžnost nas! 
veže, da se osebno poslovimo ob! 
njeni rakvi. 

Sorodniki .prijatelji in znan-
ci Vam kličejo: počivajte v miru 
božjem po trudapolnem zemelj-
skem trpljenju in veselite se tam 
v nebeškem kraljestvu, kjer ste 
si zaslužili časten prostor! 

o— 
Bilo srečno! 

V soboto ob desetih se bosta 
poročila v cerkvi sv. Vida Miss ' 
Joseiihine Slaper, hči Mr. in 
Mrs. John Slaper, 6724 Bonna 
Ave. z Mr. Ermin Melle, iz po-
znane Melletove družine, 6806 
Bonna Ave. Mnogo sreče v no-
vem stanu! 
Narodne noše v Newburgu 

Klub narodnih noš v Newbur-
ga obdržava svojo sejo nocoj ob 
sedmih v šoli sv. Lovrenca. Pro-
šene so vse članice, da se udele-
žijo, ker se je treba pogovoriti 
radi slavnost} v naši fari 11. av-
gusta. Na sejo pride tudi Father 
Slapšak, ki ima nekaj važnih 
naročil glede narodnih noš. 

Na fino večerjo 
Pri Mochanu na 1259 Mar-

quette Rd. bodo servirali jutri 
večer fino k o k o š j o večerjo. 
Igrala bo Jack Zorcova godba. 

Seja Slovana 
Danes zvečer ob osmih se vr-

ši seja zbora Slovan, v nedeljo 
bo pa pevska vaja kot navadno. 

NAJNOVEJŠEVESTI 
LONDON, 12. jul. — Angleški 

kralj Jurij se je komaj par 
minut prej odpelja.l s kraja, 
kamor so prihrumeli nemški 
letalci in vsipali bombe. Vla-
da pravi, da radi gotovih 
vzrokov, ne izda kraja, kje se 
je kralj takrat nahajal. Nem. 
ški bombniki kar naprej ob-
metujejo angleške kraje z 
bombami. Včeraj je bilo ubi-
tih pri teh napadih 14 oseb, 
47 pa ranjenih. Angleži so pa 
sklatili Nemcem 24 leta!, med 
temi 13 bombnikov. V neka-
terih naselbinah na severo-
vzhodni obali j e po 30 do 40! 
porušenih hiš. Angleški, letal-
ci so pa izvedli več napadov1 

na nizozemsko, belgijsko in 
francosko obal. 

-o—; — 
Avtna unija za tretji ter-

min predsednika 
Chicago, 111. — Izvrševalni od-

bor avtne unije, ki spada k CIO, 
je soglasno sprejel resolucijo, da 
se apelira na predsednika Roose-
velta, da sprejme kandidaturo za 
tretji termin in če ne bi hotel, da 
ga narodna konvencija direktno 
nominira, ne da bi ga vpra-
šala, če ne bi hotel, da ga 
narodna konvencija direktno 
v protislovju z izjavo načelnika 
CIO, John Lewisa, ki se je opeto-
vano izjavil, da jo proti tretje-
mu terminu vsakega predsedni-
ka in ki je prerokoval, da bo 
predsednik Roosevelt temeljito 
poražen, če "Bo ' kandidirat'" Re-
solucija nadalje pravi, da niti 
platforma, niti kandidat republi-
kanske stranke ne zasluži pod-
pore delavstva. 

o 
Mr. Grdina zadržan 

Mr. Anton Grdina naznanja, 
da ne bo mogel potovati s sku-
pino romarjev v soboto, ampak 
bo prihitel za njim z letalom. 
Ostati mora v mestu radi števil-
nih pogrebov. V Chicagu bo pa 
že skupino dohitel in od tam bo-
do potovali skupaj. 

Zgodnja seja 
Članice društva Srca Marije 

(staro) se opozarja, da se prič-
ne seja v nedeljo že ob eni po-
poldne, asesment se bo začel 
pobirati pa že opoldne. To je 
radi piknika fare ^v. Vida. 

Poroka 
V soboto ob devetih se bosta 

poročila v cerkvi Marije Vnebo-
vzete Mr. P>ank Jankovič, po-
znani slovenski godbenik iz 692 
E. 162nd St. in Miss June Er-
werthe. Bilo srečno! 

Pozdravi iz Minnesote 
Iz Gilberta, Minn, pošiljajo 

pozdrave sledeči: Mr. in Mrs. 
Joe Stare, Mr. Robert Stare, Mr. 
in Mrs. James Slapnik Jr. in 
otroci, Mr. in Mrs. Stanley Le-
scatas, Mr. in Mrs. Joe Karish. 

Nova postava bo vzela 
politikarjem vso moč 

Washington, D. C. — Poslan-
ska zbornica je sprejela takozva-
ni Hatch predlog, ki je velik 
udarec za politikarje. Predlog je 
bila že prej sprejela senatna 
zbornica, ki ga bo dobila zdaj v! 
roke radi nekaterih sprememb, 
nakar pride k predsedniku za 
podpis in predlog bo postava. 

Ta postava bo prepovedovala 
vsem federalnim uslužbencem 
ter tistim državnim in lokalnim, 
ki so delno plačani tudi od zvezne 

j vlade, da bi se udejstvovali v po-
litičnih kampanjah, najsi bo z 
besedo ali z doneski. Noben po-
sameznik ne bo smel glasom te 

j postave prispevati v politično 
' kampanjo več kot $5,000 in tvrd-
! ke, ki imajo kaka vladna naro-
| čila, sploh ne bodo smela dati de-
' harja za kampanje. Nobena po-
litična stranka ne bo smela po-
trošiti v kampanji več kot $3,-
000,000. (Leta 1936 je potrošila 

; republikanska stranka $8,000,-
1000, demokratska pa $5,000,-
j o o o ) . I 

! 
| o - ^ j 
Rothschildovi so prinesli 

za milijon draguljev 
i p j 
| New York. — Francoski ban-; 
|kir baron Rothschild je dospel, 
s svojo ženo in hčerjo z letalom 

j iz Lizbone, Portugalska, v Zedi-
: njene države. Kot se poroča, je ' 
!prinesla bankirjeva žena s se-; 
;boj za več kot $1,000,000 vred-] 
nosti v draguljih in nakitu. 
Rothschildovi so z b e ž a 1 i iz 
Francije pred Nemci. Baron 
je rekel, da je vesel, ker je zo-
pet prišel na ameriška tla. Tu-; 
kaj je bil leta 1890, ko je bil 
star komaj 20 let. : — o -

Za zadnje slovo 
Članice društva Friendship 

Grove, št. 125 WC so prošene, 
da pridejo danes zvečer ob 7:30 
v Svetkov pogrebni zavod, da 
se poslove od sestre Celie Pla-
ninšek. 

Kdor ni še bral 
Iztise Saturday Evening Post 

se dobi še \*vseh slovenskih na-
rodnih domovih; kdor bi rad'či-
tal črtico o slovenskem pionir-
ju Anton Kmetu izpod peresa 
Louis Adamiča. 

5. obletnica 
V nedeljo ob sedmih se bo 

brala v cerkvi sv. Vida sv. maša 
za pokojno Rose Erste, poroče-
no Snyder ob priliki pete oblet-
nice njene smrti. Sorodniki in 
prijatelji so. vabljeni. 

Zadušnica 
V soboto ob osmih se bo bra-

la v cerkvi sv. Kristine zadušni-
ca za pokojno Jožefo Zorko v 
spomin 2. obletnice njene smrti. 
Sorodniki in prijatelji so vablje-
ni. 

Mir na Balkanu zagotovljen 
Rusija je obljubila Nemčiji in Italiji, da se ne bo 

stegnila dalje čez Balkan. Ogrska in Bolgari-
ja bosta mirovali. 

Rim, 11. julija. — Italija in da se je Rusija zavezala, da bo 
Nemčija danes uradno n&zna-Jzačasno odnehala od svoje eks-
njata, ,da sta dobili obljube od panzije v južno vzhodni Evropi, 
Rusije, Ogrske in Bolgarske, da ker bi to oviralo Nemčijo in Ita-
ne bodo kršile miru na Balkanu, lijo pri njiju načrtih trenutno, 
vsaj dotlej ne, dokler ne bosta Sodi se tudi, da so se Hitler, Sta-
rimsko-berlinska zaveznika opra- lin in Mussolini sporazumeli gle-
vila z Anglijo. [de bodoče akcije v Skandinaviji, 

V zameno za to obljubo, sta s t ' V BalJt1 ik" i n n a Balkanu. Kako 
pa Nemčija in Italija zavezali, ™ J a i z a t o zemljo, se bo vi-
da ne bosta pozabili svojih pri- d e I ° p o z n e j e ' 
jateijev v splošni preosnovi Ev-1 V razgovorih, ki so se vršili 
rope, ko bosta enkrat premagali i L M ° . n a k < ' v e m m e d zastopniki 
Anglijo. (Ostali balkanski n a - ! ^ " j e Italije in Ogrske, je 
rodi lahko vedo, kaj jih čaka p o J u f s k a obljubila, da bo začasno 
tem, ko bosta Hitler'in Mussoli-Iodnehala od svojih zahtev mi-
ni lahko posvetila vso p o z o r n o s t i * ? R o m u n s k i - E l i a k o ^ b o 
v ta kraj) . |J e d ,al b o ! fc r a r s k i premier Filov, 

j ki je zagotovil, da Bolgarska ne 
Na kak način sta. se Hitler in'bo pritiskala na Romunsko s 

Mussolini sporazumela z Rusijo,'svojimi zahtevami .dokler ne bo 
ni .znano. Razume pa se toliko, končana vojna z Anglijo. 

——n 

220 italijanskih vojakov je izgubilo življenje na 
gorečem parniku 

Rim, 11. jul. — šele danes je 
prišla v javnost vest, da je na-
stal na laškem transportnem 
parniku Paganini 28. junija 
Ogenj, ko se je parnik nahajal 
blizu Albanije. Parnik se je po-

: topil in 220 vojakov je utonilo, 
i Parnik je vozil transport 920. 
vojakov iz Italije v Albanijo in 
12 milj od albanskega pristani-
šča Durazzo se je potopil. Kaj 
je povzročilo ogenj na ladji, se 
ne poroča. 

r 

Italijansko vojno poročilo da-
nes javlja, da je 300 italijanskih 
letal napadalo tekom dveh dni 
angleško brodovje v Sredozem-
skem morju. Pri tem so bombe 
zadele in težko poškodovale an-
gleško križarko Hood in dve 
tirali bojni ladji. (Angleško 
mornariško poveljstvo je danes 
odgovorilo na to laško poročilo 
in zanikalo, da bi bila križarka 
Hood poškodovana). 

Nova registracijska postava nazadnje ni tako huda 
za poštene nedržavliane 

Smithova postava, ki določa vedoma in radi dobička pomaga-
registracijo in odtise prstov vseh li kakemu drugemu nedržavlja-
nedržavljanov, vsebuje tudi ra- nu, da je prišel nepostavnim po-
zne določbe glede deportacije. torn v Zed. države. Dalje bodo 
Po tej postavi ima zvezni gene- deportirani vsi oni, ki šo bili ob-
ralni pravdnik pravico ustaviti sojeni pod kako državno posta-
deportacijo v slučaju katerega- vo glede omamilnih sredstev, 
koli nedržavljana, ki lahko doka- Dalje nedržavljanil ki so bili ob-
že dober moralen karakter zad- sojeni radi posesti ali nošnje go-
njih pet let in ki lahko dokaže, tove vrste orožja in nedržavlja-
da bi povzročila njegova depor- ni, ki so povzročili nepokorščino 
tacija težak ekonomski udarec in nezvestobo oborožene sile Zed. 
ali nepriliko za kakega člana nje- držav, ali ki so nagovarjali za 
gove družine, ki je državljan, strmoglavljenje vlade. 
Toda ta izjema pa se ne tiče ta- Kolikor je torej videti, se ne 
kega nedržavljana, ki je član bo preganjalo poštenih ljudi, ki 
kake arnahistične organizacije so si pošteno služili svoj kruh v 
ali kaj podobnega. tej deželi in ki niso nikdar huj-

Po Smithovi postavi bodo de- skali proti obstoječemu sistemu 
portirani vsi nedržavljani, ki so i ameriške vlade. 

DELUJE SE N A T E M , D A SE Z D R U Ž I 
V S E OKRAJNE U R A D E P O D KOMISARJE 

uradov, v katere se voli uradni-
ke, razen urada okrajnih komi-
sarjev in pa fsodnije. 

če bi se izvedlo ta načrt, potem 
bi na glasovnicah .odpadli uradi 
okrajni blagajnik, avditor, šerif 
in rekorder. Toda to spremembo 
bi morali dovoliti najprej volivci 
pri rednih ali izrednih volitvah. 
To bi bil tudi edin način, da bi 
se pristriglo ogromne stroške 
uprave Cuyahoga okraja. 

r\ 
Pozor, avtomobilisti! 

Drugi teden bodo popravljali 
cesto v Bratenahlu od Coit Rd. 
do Gordon parka. Delo bo traja-
lo kake štiri dni, če bo vreme 
ugodno. Cesto bodo radi tega 
zaprli za ta čas. 

Pozdravi 
Mr. in Mrs. Rebolj, 1198 E. 

170th St., in Mr. Tony Bostian-
čie, 1293 E. 55th St., pošil jajo 
pozdrave iz P.ittsburg, Kans. 

Parker Hill, podpredsednik 
Trgovske zbornice in davčni iz-
vedenec, je sprožil "idejo, da bi 
se v okraju Cuyahoga združilo 
vse urade pod oblast okrajnih 
komisarjev, kar bi prihranilo 
d a v k o p 1 a č e v a lcem naj manj 
$500,000 na leto. V to bi bila pa 
potrebna nova državna postava. 
Mr. Hill pravi, da ni sedaj nobe-
ne državne postave, ki bi zabra-
njevala odpravo vseh okrajnih 

-—c 
Da se računi poravnajo 

Člani podružnice št. 6 SMZ, 
"kateri so vzeli vstopnice za pre-
tekli ples in zabavo, so prošeni, 
da se oglasijo pri tajniku, 1171 
E. 58th St. in poravnajo svoj 
račun. 

Na obisku 
Mrs. Mary Vintar iz Chicaga, 

111., je prišla na obisk k bratu 
Ladislavu Skufca, 1162 E. 60th 
Street. 



Pismo slovenskega misijonarja 

Kdo bo kandidat demokratov? 
Prihodnj i pondel jek se prične v č ikaškem stadionu na-

rodna konvenci ja demokratske stranke. Namen konvenci -
je je, da izbere predsedniškega in podpredsedniškega kan-
didata in si postavi p lat formo ali načrte za vol ivno kampanjo . 

Malo jih je, ki bi dvomili, da more predsednik Roose -
velt dobiti nominaci jo , samo če jo bo hotel sprejeti. Toda 
danes živa duša ne ve, ali pa noče vedeti, če bo Roosevelt 
sprejel nominaci jo za tretji termin, ali je ne bo. Samo on to 
ve in težko, da bi povedal svoje namene poprej , kot na kon-
venci j i , ko bo n jegovo ime predlagano za nominaci jo . 

• N j e g o v molk je zmešal štrene politikarjem in kandida-
tom, da se ne more vršiti kampanja za nominaci jo , kot je bi-
lo to v navadi pred vsalfo konvenc i jo . Tako bodo šli upajo-
či kandidatje na konvenc i jo brez vsake predpriprave in brez 
vsake kampanje in če se zgodi, da Rooseve l t ne bo sprejel 
nominaci je , bo nominiran ta /ali oni povsem nepričakovano, 
kot je bil nepričakovano nominiran Wendel l L. Wil lkie na 
republikanski konvenci j i . In še ta je sel na konvenc i j o do-
bro vedoč , da ima ravno tako priliko biti nominiran kot kdo 
drugi, med tem ko demokratski kandidatje že zdaj vedo, da 
nimajo prilike do nominacije, če bo kandidat Roosevelt . 

Ni vprašanja, da je malo politikarjev, ali da jih bo malo 
na konvenci j i , ki bi ne sprejeli nominaci je , ali da jih je malo, 
ki pr ičakuje jo , da bodo nominirani. Toda med vsemi temi 
"upa joč imi " jih je šest, ki so danes v ospredju za nominaci-
jo. . Seve, s tem pa ni rečeno, da mora biti kateri ravno iz-
med teh šestih nominiran. Lahko pride do tega, kot je že 
večkrat, da bo dobil nominaci jo kdo, ki je danes še malo 
znan, ali ki se še ne sili v ospredje. Rado se namreč zgodi, 
da kandidatje drug drugemu gradijo plot in preprečuje jo 
zmago in se nazadnje zedini jo na kom drugim, "samo da ti 
ne boš . " 

Pa vzemimo v pretres teh šest kandidatov, okrog kate-
rih se danes najbol j vrti možnost nominacije. 

Cordell Hull iz Tennessee. Kot državni tajnik je eden 
najbol j odličnih osebnosti in zmožnosti v Roosevel tovem 
kabinetu, ki je zlasti pokazal svojo zmožnost v inozemski 
politiki. On je bil, ki je izposloval medsebojne tarifne po-
godbe z posameznimi državami, mesto da bi veljal en tarif 
za vse enako. V odnošajih z Japonsko je zavzemal vedno 
odločno stališče in ni popuščal. Zagovar ja l je p o m o č Fran-
ciji in Angli j i proti Nemči j i ter bi bil kot predsednik neko-
liko bolj konservativen kot Roosevelt . Star je 69 let ter je 
bil v kongresu od 1907 do 1921 in od 1926 do 1931 je služil 
svoj prvi termin kot senator, ko ga je poklical Roosevelt v 
svoj kabinet. 

James Aloysius Farley iz New Yorka. On je več poli-
tikarja kot državnika in kot politikar je znan kot eden naj-
bol j prevejanih v Ameriki . Njemu gre kredit za prvo nomi-
naci jo Roosevelta. Za to ga je Roosevelt imenoval v svo j 
kabinet kot generalnega poštnega mojstra. Glede inozem-
ske politike ni nikdar povedal svo jega mnenja, prav tako ne 
glede domače politike. Star je 52 let. in je bil v politiki od 
svojih mladih let, več ali manj. Bil je član newyorške posta-
vodaje in načelnik newyorške boksarske komisije. 

Joljn Nance Garner iz Texasa. Konservativen demo-
krat, ki je velik nasprotnik novodealerski politiki. Z Rooše -
veltom si nasprotujeta v skoro vseh zadevah in če bo Roose -
velt ponovno kandidat, Garner najbrže ne bo več podpred-
sednik. Star je 70 let in je bil v javnem živl jenju 44 let, 30 
od teh v kongresu. 

Robert Jackson iz Pennsylvani je . Bil je odvetnik v 
Jamestown, N. Y. dokler ga ni poklical Roosevelt v W a s h -
ington, kjer je napredoval do generalnega zveznega prav-
unika. Star je sedaj 48 let in ni imel prej nikdar kake javne 
službe, toda kot odvetnik ima briljanten rekord. Če bo no-
miniran, bo le s p o m o č j o Roosevelta. In če bi bil izvoljen 
predsednikom, bi stopal po Rooseveltovih stopinjah. 

Paul V. M c N u t t iz Indiane. Bil je gotferner države In-
diane, bil je povel jnik Ameriške legije in komisar na Filipi-
nih. Bil je profesor prava na univerzi v Indiani in je sedaj 
administrator federalne varnosti. 

Burton K. Whee ler iz Montane. Leta 1924 je bil pod-
predsedniški kandidat na listi z La Folletom in je v senatu 
od 1923. Ko je John L. Lewis grozil , da bo ustanovil tretjo 
stranko, je imenoval Wheeler ja za predsedniškega kandida-
ta. Tudi Townsendova organizaci ja mu je zelo naklonjena. 

Potem so pa še drugi, ki so zunaj tega kroga, pa morda 
nič manj vplivni, kot na primer newyorški župan La Guar-
dia, poljedeljski tajnik Wallace, tajnik notranjih zadev 
lckes, član najvišjega sodišča Frank Murphy in trgovski 
tajnik Hopkins . 

Toda, kot rečeno, če bo predsednik Roosevelt sprejel 
nominaci jo , potem noben teh omenjenih nima niti najmanj -
še prilike biti izvol jen. Če bo Roosevelt sprejel nominaci jo , 
bo izvoljen na prvem glasovanju. Če pa Roosevelt ne bo 
sprejel, se pa lahko pričakuje hude borbe med kandidati. 

To l iko se pa že zdaj lahko reče, da razen Roosevelta ali 
državnega tajnika Hulla nima noben drug demokratski 
kandidat niti najmanjše prilike poraziti republikanskega 
kandidata Willkiea v jeseni. 

Quayaquil, Ecuador, 
9. junija, 1940. 

Predragi mi gospod urednik 
Ameriške Domovine! 

Šele danes se oglašam v le-
pem dnevniku, dasiravno sem 
obljubil preč. gospodu kanoni-
ku J. J. Omanu, da bom čim 
več pisal. Ne vem, kateremu 
vzroku pripisati moj molk. 
Glede opravičanja nimam dru-
gega kot pripomniti, da sem bil 
precej naložen z delom, pred-
vsem v organizaciji in s tem, da 
sem pripravil za sveti krst 147, 
ki so ga dobili dne 12. maja. 

Pripoznam, da sem bil. precej 
len, za kar Vas prosim, da mi 
vljudno in velikodušno opro-
stite. Obljubfjam, da bom od 
sedaj naprej zelo priden v tem 
oziru. Predvsem Vas prosim 
kakšnega kotička za moje do-
pise, kateri mislim, da bodo za-
nimali vse prijatelje misijonov, 
ne samo vse misijonske prija-
telje, temveč vse drage soroja-
ke Slovence, ker imajo v svojih 
srcih ljubezen in zanimanje za 
misijonski ideal. 

Predno pa začnem z današ-
njim člankom, moram izraziti 
moje naprisrčnejše zahvale za 
gostoljubnost, ki mi j o je izka-
zal lepi Cleveland—"ameriška 
Ljubljana" v dneh, ko sem bil 
med Vami. Najlepša in večna 
zahvala ,vsem!!! Spomini na 
Cleveland se mi bodo izbrisali 
samo v grobu. Posebna zahvala 
vsem prečastitim gospodom du-
hovnikom, društvu sv. Lovren-
ca, kongregaciji Najsvetejšega, 
prečastitim sestram, g. Zorma-
nu in pa sploh vsem skupaj in 
vsakemu posebej. Mojim za-
hvalam pridružim tudi zahvale 
mojih ovčic, katere so mi en-
krat in tisočkrat priporočale, 
naj izrazim v mojem pismu nji-
hove zahvale. 

V tem članku ne bom opiso-
val mojega potovanja, ker sem 
ga objavil v "Amerikanskem 
Slovencu." Ne vem, če so obja-
vili tisti spis. Upajmo! 

NAJDENČEK 
Med veselimi Benjaminčki 

mojega misijona se nahaja 
predvsem eden, ki kliče poseb-
no pozornost nase. Vesel kot on 
sam. Saj ne pozna joka. Se 
smeje, da je veselje; nagaja, da 
je j o j ! Od vseh strani mi pri-
hajajo tožbe in klici: "Oče! 
Vincencij mi nagaja.—Vincen-
cij me hoče udarit s palico." 

Teh klicev imam polna ušesa 
od ranega jutra do pozne noči. 
Samo kadar spijo, me pustijo 
v miru. Saj se mi zdi prava 
francoska ali španska revolu-
cija. 

In kdo je ta junak Vincencij ? 
Dečko, 25 mesecev! Velik ju-
nak, ki se ga boj i jo vse sile 
drugih pobov. Gotovo se bo ču-
dil čitatelje nad tem dogodkom. 
Vendar ni prostora za občudo-
vanje. Se ga boji jo, ker za tem 
slabotnim dečkom se nahaja 
moja malenkost, katera ga ču-
va in bdi nad njim kot oko lju-
beče matere. Tožbe in kričanje 
proti njemu pa ni nič drugega 
kot nevoščljivost ki j o bom ime-
noval—otročjo. 

* * 

Bilo je par dni po povratku 
iz Zedinjenih držav. 

Medtem, ko sem bil posvečen 
svojemu vsakdanjemu življenju 
in posebno naložen z delom, da 
pripravim 147 divjakov za sve-
ti krst, kateri bi moral biti, kot 
se je uresničil dne 12. maja. 
Na praznik binkoštni je od ene-
ga do drugega trenutka vzcve-
tela nova rožica na mojem vr-
tu. Ta je bilo moj'Vincencij. 

Dne 9. marca sem poslal vse 
dečke k reki, da se umijejo. Kot 
vedno poglavarji vseh so bili 
trije—Miha, Dionizij in Domi-
nik. Par trenutkov, ki sem jih 
imel prostih za oddih, so se 

spremenili v mojei največje ve-
selje. Pob je so šli proti reki in 
po nasprotni stezi je hitela do-
bra Marina (Kivarka, že pred 
par leti krščena), proti misi-
jonski postojanki z otrokom v 
naročju. Že od dale? sem sli-
šal njene korake, boljše rečeno 
drvenje med šumo. Izstopil 
sem iz bajte in pred menoj je 
stala vsa radostna moleč mi 
nasproti majhno in šibko dete. 

"Oče, glej kaj sem našla v 
gozdu, ko sem prihajala sem." 

"To dete?" 
"Da, oče," mi je kratko odgo-

vorila. 
"Pa povej mi, kako si ga na-

šla. Nima mogoče to dete svo-
jih staršev, ki so ga pustili, da 
ga znova vzamejo, ko se vrnejo 
od katerekoli strani?" 

"Ne, oče! To dete je bilo iz-
postavljeno. O tem sem pre-
pričana tako gotovo kot stojim 
pred teboj." 

"Kako veš to?" Bil sem zelo 
radoveden in presrečen, da mi 
je prinesla še en blagoslov v 
mojo hišo, medtem ko bom tudi 
odkril divjaško uganko. 

"To vem zato, ker na detetovi 
strani je bilo zlortiljena majhna 
vejica. Bila je že precej suha, 
kar pomeni, da je dete bilo iz-
postavljeno od včeraj ali pred-
včerajšnjem." 

Gledal sem jo z odprtimi 
ustmi, medtem ko je moje oko 
plavalo nad šibkim dečkom. 

"Ubogi revež." 
"Da ! Ubožec, gotovo je zelo 

lačen." 
"Dobro! Poišči mi Mamejko, 

da mu da nekoliko svojega mle-
ka." Prijel sem otroka v roke 
in dvignil proti nebu v zahvalo 
za veliko dobroto, ki mi jo je iz-
kazalo. Revež mislim, da ni ga 
bilo drugega kot koža in kost. 
Saj je bil tako droben, sestra-
dan in majčken, da ga nisem 
videl v mojem življenju bolj 
šibkega otroka. Stvar se je po-
ravnala. Dob^.i;.dojilka Mamej-
ka mu je po nekaj dneh povrni-
la zadovoljnost, ki se je kazalo 
na smehljajočem obrazu. 

Ko so se pobje vrnili od' re-
ke, so našli in pozdravili nove-
ga bratca, ki jim ga je štorklja 
prinesla potom Marinove—ved-
no tako dobre in čednostne Ma-
rine. 

In sedaj? Je krščen z ime-
nom Vincencij. Krstil sem ga 
namreč dne 5. aprila, na praz-
nik sv. Vincenija Ferrera. 

Kar vidim že sedaj, je to, da 
bo ta dečko zelo brihten in pa-
meten. Ko igram na harmoni-
um, mu žarijo oči; igram na 
harmoniko, že poskakuje, da je 
yeselje. Mu velim, naj stori to 
ali ono in takoj ugodi moji že-
lji. Marino ima zelo rad, ne da 
bi pozabil na Mamejko. Obe se 
včasi skregata, češ da Vincen-
cij je Mamejkin in Marina ga 
noče dati. Kaj hočemo! Obe 
imata prav. Njima sem ga iz-
ročil, da ga vzgojita v dušev-
nem kot telesnem oziru. 

Ubogi najdenček Vincencij 
je zelo dober in v resnici obču-
dovanja vreden! 

(Prohidnjič nadaljujem) 
Prosim Vas tudi neke usluge. 
Videl sem, da se mi večina 

pisem izgublja. Tukajšnje po-
šte so nekaj groznega. Samo 
par dni je od tega, ko sem go-
voril s sinom nekega našega so-
rojaka Hrvata tu v Guayaquilu 
in ga prosil, da bi on sprejemal 
mojo pošto in mi jo odpošiljal 
na mojo postojanko. Zmenila 
sva se, da bodo vsa moja pisma 
naslovljena na njega. On je 
Ecuatorjanec in uslužbenec, ta-
ko da mu ne bodo ukradli, kot 
meni, ki sem 17 dni oddaljen od 
vsega civiliziranega sveta. Ker 
on nima nobenega pisma iz ino-
zemstva, vsa pisma, ki pridejo 
na njegov naslov je znamenje, 

da so zame. Tako mi napravi 
en paketič vsakih 15 dni in mi 
jih odpošlje na postojanko s 
Kivai-cem, ki ga pošljem po pi-
sma in jih istotako pošljem jaz, 
da jih on osebno odda na pošto. 
Zato Vas vljudno prosim, da bi 
blagovolili naznaniti potom Va-
šega dnevnika Ameriške Domo-
vine, vsem tistim, ki bi mi hoteli 
pisati, naj pošiljajo pisma na 
sledeči naslov: Sr. Efren Tom-
sich, Muelle Fiscale de Aduana, 
Guayaquil, Ecuador, S. A. 

Pred tednom dni sem prišel 
v Guayagli, da nakupim par re-
či potrebnih pri graditvi cer-
kve, ki jo imam pod roko. Ju-
tri, na vse zgodaj pa odrajžam 
znova v zelene brloge—"Zu-
fuss." 

Pozdravljam prav prisrčno 
vse drage mi sorojake, čitatelje, 
sodelovace Vaše in posebno Vas 
ter ostajam vedno prevdani v 
Gospodu. 

Bogomil Trampuš, župnik. 

Umrla je delavka 
Ko je v torek zjutraj ob eni 

uri preminula Mrs. Jennie Pust, 
je z njo za vselej odšla/ od nas 
na drugi boljši svet vzorna, ma-
ti in neumorna delavka za na-
rodno in za katoliško življenje 
v slovenski naselbini. V dol-
žnost si štejem, da ji v spomin 
napišem par vrstic. 

Občudoval sem jo in skoro bi 
ji bil oporekal, da se je žrtvo-
vala preveč za druge, narod, 
za dobro stvar. Prvič vem o 
njenih delih od časa, ko smo 
ustanavljali novo društvo sv. 
Helene. Ona se ni zavzemala 
za delo tako kakor najemnik 
ali pa tako kakor človek, ki ho-
če dobiti čast za svoja dela. Ona 
je delala tako kakor dela go-
spodar za svoje posestvo. De-
lala je iskreno, skrbno in s že-
ljami do uspeha. To je bilo 
pri vseh njenih delih. Prav ta-
ko, ko je bila uradnica društev, 
ne meneč se kaj kdo o nje j mi-

•... V 
sli, ona je gledala, da je bil 
uspeh tam, kjer je imela ona 
svojo skrb in delo. 

Drugo, za kar se ji moram 
zahvaliti in ji izreči priznanje, 
je bilo njeno nesebično delo pri 
kulturnem vrtu. So izjeme, za-
kaj kdo opravlja dela za narod-
na zboljšanja. Delo za narodni 
vrt ni nikoli prejemalo hvalež-
nosti! Mrs. Pust je to trpko 
preizkusila. Kolikokrat irii je 
potožila, ko je hodila po hišah 
in nabirala za vrt darove. Mrs. 
Pust je bila tista, ki se ni ustra-
šila prihajati na redne seje v 
glavni odbor po poulični želez-
nici pozno zvečer na St. Clair 
Ave., ko so razven še nekaj za-
-ednih žena poleg nje vsi drugi 
smatrali, da se ne izplača. Ni-
še izplačalo niti Mrs. Jennie 
Pust, toda njena zavest ji je 
velevala, da je vse, kar more 
storiti, dolžna storiti. V poznih 
urah, včasih že o polnoči sem 
jo peljal z drugimi nazaj v Col-
linwood s seje kulturnega vrta, 
utrujena od celodnevnega dela, 
vendar je pa ona vztrajala, da 
je tudi collinwoodska naselbi-
na imela v nje j vredno zastop-
nico za pomembni narodni kul-
turni vrt. Cast taki materi in 
ženi, ki je poleg vsega tega de-
la in opravila, bila tudi vzgled-
na in vzorna mati. 

V kolikor mi je znano, je bila 
ona tudi aktivna pri delih za 
cerkev, to naj pa povedo druge 
njene sovrstriice, ki so jo ožje 
poznale v njenih ožjih delih. 
Jaz sem jo poznal po velikih 
njenih delih za v dobro društev 
in kulturnega vrta, kar tudi ve-
liko šteje! 

V kolikor sem jo poznal in j o 
po svoji skromni sodbi mogel 
preceniti, je bila žena podobna 
sveči, ki gori in se povživa niž-
j e in nižje, od vrha do tal, do-
kler jo je kaj. Mrs. Jennie 
Pust je bila tej sveči podobna, 
delala je in delala, še ko jo je 
bolezen že objemala, mislila si 
je pač kakor vsaka skrbna ma-
ti in gosp'odinja, ki ima vero v i 

Boga in ljubezen do dela in go-
vorila j e : 

"Naj delam dokler še morem, 
saj je življenje tako kratko na 
svetu." 

Res je delala in v delu se 
vlegla na bolniško posteljo, iz 
katere se je preselila potem k 
Bogu po plačilo za njena nese-
bična dela. 

Naj bo ohranjen taki sloven-
ski materi, kajti ni bila samo 
vneta delavka za zgoraj naštete 
vzorne ideale, marveč je bila 
prava Slovenka, ki je, dasi je 
dospela v Ameriko še kot mla-
do dekle, v kljub temu njenih 
45 let bivanja tukaj, ohranila 
pravo originalno njeno domačo 
govorico, kakor da je včeraj do-
spela iz Sodražice ali okraja 
Ribnice. Zato je večkrat rekla: 
"Iz ribniškega okraja sem do-
ma in taka herčem ostati v svo-
jem narečju iz spoštovanja do 
moje rodne grude in rodite-
ljev." , 

Takim materam ohranimo 
dolgotrajen spomin! Posne-
majmo j ih ! Večni mir njeni 
duši; odsedaj naj počiva v sreč-
ni večnosti. A. -G. 

Prijazno vabilo 
Farani in prijatelji fare sv. 

Vida so prav prijazno vabljeni 
na piknik Skupnih društev fare 
sv. Vida v nedeljo, 14. julija, na 
Pintarjevi farmi. To bo edini 
piknik teh društev, ki bo letos 
prirejen. 

Odbor je prav pridno na de-
lu, da bo pripravil za vse goste 
različnih zemskih dobrot. Go-
reča želja odbora Skupnih dru-
štev je, da bi se na omenjeni 
dan pokazali farani največje 
slovenske župnije in sto odstot-
no odzvali prijaznemu vabilu 
ter se udeležili piknika,-

Za ples bo skrbel dobro znani 
Louis Trebarjev orkester. To-
rej veste, da se boste lahko 
prav dobro imeli. 

Nekaj za pomočnike in ob-
činstvo glede prevoza v nede-
ljo. Oblakov truk bo odpeljal 
delavce točno ob desetih dopol-
dne izpred šole sv. Vida. Truk 
se potem vrne in odpelje občin-
stvo točno ob eni uri zopet iz-
pred šole sv. Vida naravnost na 
piknik. Pozneje pa bo vozil 
truk samo od St. Clair-Notting-
ham kare do piknika. 

Odbor Skupnih društev pri-
jazno vabi vse farane brez raz-
like na ta prvi in edini piknik 
fare sv. vida v letošnji sezoni. 

Torej na svidenje! 
A. J. F., zastopnik. 

Družinski piknik Zadruge 
Vsak piknik ima svoj^značaj. 

Slovenska Zadruga ima vedno 
takega, ki v prvi meri pazi na 
to, da ima družinski pečat, ta-
kega kjer se vsi po domače za-
bavajo, takega, da oblagodari 
najmanj ene 30 navzočih z lepo 
nagrado—tam, kjer je vse za-
dovoljno, srečno in veselo. Ko 
bi bil kaj drugega, ne bi bil Za-
družni piknik! 

Kot že povedano, bo ta izre-
den dan v nedeljo, 14. juli ja na 
MoČilnikarjevi farmi, kjer vas 
bomo sprejeli z Malovašičevo 
godbo. Naš namen je postreči 
vsem in iz predpriprav izgleda, 
da bomo letos imeli še bolj sre-
čo kot druga leta. Zadnjo be-
sedo pri tem bostq imeli vi, gra-
jo ali pohvalo pa naš dični 
Ženski odsek, ki vam bo pri-
pravil koštrunove sandwiche po 
10 centov, ostali pa vsi samo 
po 5 centov. 

Kakšen piknik bi bil to, kak-
šno hvaležnost bi vam direkto-
rij izkazal za vso vašo naklo-
njenost v dobavijanju živil v 
Zadružnih trgovinah, ako bi ne 
bila zraven tudi fina razproda-
ja. Oglase ste čitali, primer-
jali ste tudi lahko z drugimi 
cenami in ne preostane vam 
drugega kot se lepo napotiti v 
zadružne prostore danes in ju-
tri, da si nakupite potrebno in 
istočasno dobite listek za pik-
nik, kjer vas mogoče zadene 

sreča in odnesete kako lepo ? 
grado za prijazen trud. 

Glavni poslovodja pravi, 
bo vsega dosti za vse, torej I 
brez skrbi pridite iz vseh šti' 
krajev širnega Clevelanda, J 
ako niste Clevelandčan, vasi 
bomo izpraševali po vašem "i-j 
su." Pripeljite to pot tudi 
je prijatelje, kajti truk nec 

vozil letos. Vi se pogovorite j 
to med seboj in drugo pa ^ 
uredimo. 

Odjemalci, vljudno ste P't 
šeni za naklonjenost tekom r0 

prodaje, vi in delničarji stel 
vabljeni na naš veliki piktf 
oni pa, ki še niso ne odjenA 
ali delničarji, lahko to poSj;; 
nejo danes ali jutri. Bodisi \ 
korkoli, pridite na piknik, t| 
se vse lepo pogovorimo kot ^ 
ni Zadružne družine. V slufy 
dežja pa v domu na Holr)( 

Ave. p 
P. S. Ako nimate prem") 

naročite ga takoj, kajti l£t 
bodo cene dejansko skakale) 
vzgor kot koza. a 

Za Slovensko Zadružno 
z o : 1 

Joseph A. Siskovich, tajnik, 
— o . 
Zadnji čas 

Dan izleta v Lemont, 111$ 
tukaj. Priglasilo se je lepo*1 

vilo potnikov, tako da je vî j1 

da bo prav lepa družba. $ 
vas vse, ki bi želeli udeleži^1 

tega izleta, vabim, da se t^ 
priglasite, ker danes je zal 
čas. Jutri ob osmih se odpf 
mo. f 

Kdor želi, naj se takoj oP 
na Joe Grdina in Steve F. & 
nat Co. ter si tako preskrbi P 
ni listek. Oglasite se še 
in si tako zasigurajte par e 
počitnic v veseli družbi. T'1 

tudi lepa prilika za vse tisti < 
še niste bili v Chicagu ali v 
montu, da si sedaj oboje 
date z malimi stroški. CeB 
ce z nami, se takoj zglasi* 
slovenski knjigarni. 

Joe Grdiip 
6113 St. Clair'1 

— 

Spomenik si je posta*1 

pred smrtjo a 

Na pokopališču Campo S. 
v Genovi stoji svojski n»S* 
nik za današnji čas. Kat* 
CampoHonico, ki je prodaj^' 
cestah preste, si je dala še^ 
svojo smrtjo postaviti nagfs 

spomenik. Sama je izklesal 
kamna, držeča v rokah pf 
Ta spomenik je napravil 
genovški umetnik. Polnih ^ 
si je starka shranjevala f 
cent za svoj nagrobni sponjj. 
Ko je bila stara 80 let, je \ 
£00,000 lir prihranka in ^ 
si je mogla naročiti umet',e 

nagrobnik. Vklesati si je j. 
tele besede: 

"S prodajo žemelj in pr^ 
mnogih trgih v Genovi, oJ>j 
kem vremenu, če je brila ^ 
če je sijalo sonce ali če je lfl'j 
kor iz škafa. S tem sem : 

stari materi služila kruh. $ 
ga bornega zaslužka sem ^ 
strgala še toliko skupaj, | 
bom ohranila spominu poz'1' 
časov. To sem storila jaz, % 
pristaniška prodajalka Ka^s 

Campodonico, ki so mi | 
kmetica. Molite zame!" j 

Tri leta je starka vsak d?!j 
dila ogledovat svoj sporneJ1'. 
grob v katerega so jo poji 
po njeni smrti. 

o r 
— V Ajdovščini je uU5', 

Avguštin Lulik, ki je d"*: 
visoko starost 90 let. 28 
opravljal službo a jdovski? 
smonoše. Pred 15 leti je ™ 
star opustil svoj posel in ^ 
maknil v zasluženi pocitn 
seveda brez vsake pokojni11,-

—Prve ženske sprevod^ 
Trstu. Te dni so se pojav'1'] 
tržaškem trmvaju prve 
sprevodnice. Na podlagi ( 

ne mobilizacije so bile neK'1] 
ženske sprejete v tramv|lj 

službo. Pod nadzorstvom "I 
nikov so se te dni začele 
v prodaji voznih listkov. | 
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pridobivanje zlata je napor-
h trdo delo. Zlatokop stoji 

s'i do pasu v vodi, zajema z 
ie o, rešetu podobno posodo, 
t e k in blato in j o trosi tako 
a p. da ga voda odnese. Zopet 

Ipet mora zajemati vodo in 
P'ti naplavino in nazadnje 
^stane na rešetu nekaj zr-

e z lata , mnogokrat pa tudi 
{ I j S p e t drugod mora rušiti 

l n jih drobiti, grušč pa iz-
of,ti- Mesece in mesece se 

; i J muči, pa ne najde toliko, 
,jj bilo vredno truda. Glad in 

j kanje prenaša in bolez-
1 Jje mu omahuje utrujena, 

>č« se roka, tedaj pa se ka-
j e n j razširi glas, da je ta 

n°pi baje tam ali tam našel 
to ležišče, in spet prime za 

e> in spet j o trosi in čisti 
avino, upajoč , da bo tudi 
'iu sreča mila. Tisoče pobe-
Oirt, tisoči odha ja jo bolni 

1 aznih rok, redki pa so tisti, 
! vračajo s polnimi vreča-
s t a v San Francisco. In le 

11«: Jih je, ki znajo svoje s to-
mukami in žrtvami pri-

učeno bogastvo tudi prav 
Žiti- In koliko je takih, ki 

;it|ogateli, ki pa sadove n j i -
m a truda uživajo drugi, o-
;a|ki menjalci , sleparji , zlo-
pe|in obcestni roparj i . Kajti 

[a Sacramenta migl ja l ju-
otf žanjejo, kar so drugi mu-

i* in trudoma sejali, 
lijpata najdišča doline Sa-
dfento sem bil tistikrat na-
.rpn s svojimi tovariši. Win-
T" je potoval z menoj pa 
swear, sloviti westman, Ber-
v Marshal, dragul jar iz 
"?villa, in njegov sluga čr-

3 Bob. Nismo iskali mamlj i -
si(| bogastva v zlatih rtidni-

IBernard Marshal je šel po 
« a brata Allana, ki je ku-
i' 1 v Kali forni j i zlato za 

P b r a t ' ® a n s eara pa je gna-
a^usčevanje, zasledoval je 

; ^organa in njegovega si-
|atrika, ki sta mu umorila 

I 1 1 1 o troka. Pridružil sem 
j / r a a n a prerijah onstran 
tJn e g a gorovja, dobri pri ja-

bili, našli smo spo-
e L Winnetoua, ki je bil 

namenjen nad Ko-
al1* m n o g o smo doživeli na 
pfem Potu od lovišč Koman-
gl?a č j e z gore v San Franci-
jjkončno sm 0 bili zločincema 

f vrV0 n a s l e d u i n t u d i B e r " 
rtif a r s h a l j e v San Franci-
jpedel, k je bo našel brata. 

g^peljali smo se črez zaliv, 
/ j e r e m leži San Francisco, 
2 fv 1 n a večer tretjega dne 

f i n e San John in se obrni-
•ef 1 v z h o d u . Opoldne četrte-
b n e smo prišli do reke Sa-
b l f nto i n gledali na vsak ko-

sledove nekdanje delavno-
1 : r a 2 k o P a n 0 i n razrito zem-
0>zHpuščena šotorišča, priče 
.jinskega pohlepa po zlatem 

ki slepi pko in mami čute, 
,!)i;Pa Prinaša smrt. 
' Franciscu so nam po-
'J*. d a bomo našli Allan 
' s na! a v dolini Ye l low water 

| l d - Zvedeli S mo pa še, da 
^ e za Al lanom podala tudi 
njf m Patrik Morgan, tista 

JU je iskal Sans ear. 
J " C a sta bila, najbrž sta 

pri mladem Allanu, 
mijarjevemu sinu, bogat 

V s a j mora imeti denar, 
•hodi v Kal i forni jo kupo-

2 t o ' i n tudi zlato se najde 
^njem. 
^tovali smo torej ob Sacra-

n a v z g o r in prispeli na 
2 tistega dne do Yel low 
j"r grounda. 

1iZka> dolga dolinica je, dro-
^Potočič se vi je po n je j , pri-
' ^aeramenta . Zaslovela je 
. P r e d nekaj leti po svojih 

^ n a j d i š č i h in digger j i so 
' jst i i i Sacramento ter pre-

Yellow water ground. 
Jod smo videli placerje — 

a —, šotori so stali ob 

pobočj ih in prstene koče, doli-
na je,bila raz^opana in razrita, 
še so delali zlatokopi, pa tudi 
s i ja j Yel low water grounda je 
ugašal. 

I Nekako sredi doline je stala 
nizka, pa široka in dolga lese-
na baraka. Nad vrati je bilo s 
kredo napisano: Store and 
Boardinghouse of Yellow wa-
ter ground. Gostilna in trgovi-
na je torej bila, prav v slogu 
zlatih rudnikov. V teh "trgovi-
nah in gosti lnah" dobi digger 
vse, kar potrebuje / za svoje 
skromno življenje, seve za sil-
no drag denar. 

Pri lastniku smo utegnili še 
na jpre j kaj zvedeti o l judeh, ki 
smo iskali. Ustavili smo se, raz-
jahali, pustili črnca Boba pri 
konjih pa vstopili. 

Notranjost "gosti lne" je po-
polnoma odgovarjala zunanje-
mu slogu. Soba je bila nizka, 
mize in klopi so bile iz sirovo 
otesanih brun, zatohel in dušeč 
zrak nam je butnil v prsi. Dig-
gerj i so sedeli naokoli, divje, 
drzne postave, videti j im je bi-
lo, da imajo burno živl jenje za 
seboj, videli smo pa tudi izčr-
pane, izmozgane l judi, ki so 
pustili zdravje in moč v minah 
— rudnikih — . Pili so neizogib-
no, radovedno so nas gledali. 

"Novi minerji — z latokopi ! " 
se je eden smejal. "Bodo goto-
vo več našli ko mi, hahahaha!" 

Zagledal je Winnetoua. 
" P o j d i sem, rdečkar! Na, 

pi j na mo je z d r a v j e ! " 
Ponudil mu je čašo z žga-

njem. 
Winnetou se ni zmenil za po-

nujeno "ognjeno vodo," kakor 
Indijanci imenuje jo žganje, o-
brnil se j e v stran. 

Tedaj pa je digger vstal, vzel 
čašo in izzivajoče stopil pred 
Winnetoua. 

"Capin rdeči ," ga je nahrul, 
"ali ne veš, da minerja smrtno 
razžališ, če mu odkloniš drink? 
Vprašam te, ali boš pil na mo je 
zdravje in ali boš tudi sajn ene-
ga p lača l ? " 

Mirno mu je odgovoril Win-
netou : 

"Rdeči bojevnik ne pi je og-
njene vode, noče pa razžaliti be-
lega moža." 

"Pa pojdi k v r a g u ! " 
Digger mu je vrgel polni ko-

zarec v obraz, izdrl nož in pla-
nil nad njega. 

Zgrabil sem za samokres. Pa 
nisem ga rabil. 

Digger j e jeknil, odskočil in 
se hropeč zgrudil. Prestrašeni 
smo gledali. 

Winnetou j e držal nož v ro-
kah. Za drobec sekunde j e ti-
čal v telesu napadalčevem, sve-
tel je bil ko prej , napadalec pa 
je s prebodenim srcem ležal na 
tleh. 

Nepopisen hrup so zagnali 
minerji. Vse je planilo na no-
ge, noži so se zabliskali. 

Pa tudi naše puške so šinile 
kvišku, celo Bob j e pritekel v 
sobo in obstal pri vratih, s pu-
ško pripravljeno za strel. 

Gostilničar je skočil med nas. 
"Stop, boys ! Sedite in bodi-

te mirni! Zadeva ni vaša, vas 
nič ne briga! Le Jim in Indi-
janec sta imela opravek in sta 
že tudi opravila. 

Nell, odnesi J i m a ! " 
Minerji so sedli. Naše puške 

so zalegle, pa tudi gostilničar-
jeve besede so pomagale. Izza 
točilne mize je stopil hlapec, si 
naložil mrtvega Jima na ramo 
in ga odnesel. Djal ga je, tako 
sem pozneje videl, v zapuščeno 
jamo in ga za silo pokril s prst-
jo . 

Vsakdanji prizor! Koliko-
krat se ponavl ja v minah! Še 
nekaj minut, pa se nihče več ne 
bo zmenil za Jima, ki je svojo 
sirovost in drznost plačal z živ-
l jenjem. Prišel je iskat zlato v 
Yel low water ground, pa je na-
šel smrt t 

V Lemont, lil. 
Prece jšn je število l judi (mis-

lim, da so l judje , ker bo na j -
brž tudi nekaj moških' zraven), 
ven), se spravl ja v Lemont, 111., 
za prihodnjo nedeljo. Imeli bo-
do menda svoj poseben bus, ka-
teri jih bo pel jal naravnost t ja 
do samostana in zopet nazaj do 
doma. Želimo j im srečno pot 
in prav vesel povratek, da bodo 
tako veseli, ko pridejo nazaj v 
pondel jek z jutra j , kot bodo v 
soboto jutro pri odhodu. 

Doma na obisku 
Joseph Lekan ml., 3556 E. 

80th St., se j e pokazal te dni na 
naših cestah. Joe j e že več let 
v Milwaukee, Wis., k jer ima 
stalno delo kot električar in 
kjer mu je pot navzgor odprta. 
Joe si j e tam nekje dobil tudi 
svojo tovaršico, s katero potu-
jeta skupaj skozi živl jenje. Ce 
je že kaj mladih Lekanov, tega 
ga pa nisem vprašal, povedal 
mi tudi ni. 

Nekaj novega 
Pri- družini Anthony Ches-

na 82. cesti so zadnjo nedel jo 
krstili sina, kateremu so dali 
ime Joseph Erluph (Ear l ) . 
Frank in Emily Hlavasa sta bi-
la botra. 

Družina Joseph (Grk) Kit-
ko, pa je dobila Jurja za svoje-
ga in temu sta botrovala John 
in Ana Lunder. 

Je pa prišel Frank Sirk 
In je rekel: "Tuka j imate 

$50 za sliko sv. Mateja ." Ka-
kor se to nevrjetno sliši, povem 
vam, da se nisem prav čisto nič 
branil, ampak sem denar vzel, 
se lepo poklonil in rekel ' 'tau-
ženkrat bohlonaj . " "Ka-dar člo-
vek dobiva od vseh štirih vetrov 
račune, in to ne majhne raču-
ne, in se dan na dan sliši pisme-
no in ustmeno: ' " P l a č a j , kar si 
do lžan! " Tak človek se ne bo 
branil takih obiskovalcev, kot 
je bil Frank Sirk; To nazna-
njamo radi tega, da bodo še 
drugi storili po zgledu Franka. 
Kar pridite in prav nič se ne 
bojte. Grobi smo le z onimi, 
kateri nas hodi jo tirjat. Take 
obračamo na pragu. 

Oltar bo krasen 
Nikdo, če ima pravi okus, ne 

bo mogel reči, da veliki oltar v 
novi cerkvi ne bo krasan. Spo-
minjal nas bo na Kalvari jo , 
kjer se je vršila prva Najsve-
tejša daritav, skoraj dva tisoč 
let nazaj. Samo pogle j na ol-
tar, pa boš že lahko zbran pri 
maši. Pa ne samo oltar, vsa no-
tranjost cerkve bo taka, da bo 
povzdigala duha in misli k Bo-
gu in nebeščanom. Nekateri 
farani ne " l a j k a j o " tega, da 
strop ni narejen na obok. Ta-
kih stropov vidite brez števila, 
tukaj in doma v starem kraju. 
Naša cerkev bo imela pravi 
rimski strop, kateri j e krasen, 
pa ne navaden. Naša cerkev bo 
izredna, pa vseeno krasna in 
občudovanja vredna. Le poča-
kajte, da bo vse izgotovljeno. 

Drugi tarnajo radi sprednjih 
stopnic. Pravijo , da sa strme 
in visoke. Res so strme malo 
preko navadnih in tudi visoke 
so. Pa nam že Gospod v evan-
geli ju pravi, da j e pot v nebesa 
strma in ozka. Naše stopnice 
so pa vsaj široke. Sicer pa smo 
hodili zadnjih 15 let doli v 
"basement" po prav tako str 
mih stopnicah, kot so te. Če pa 
povem vse, potem moram reči, 
da j e bil naš namen stopnice 
narediti od strani, ker spredaj 
prostora primanjkuje, in od 
strani bi bila lahko položne. 
Pritisk od ljudi j e bil tista sila, 
ki j e način glavnih stopnic pre-
menil. 

Iskrena zahvala 
Tem potom se zahval juje 

cerkveni odbor vsem onim, ka-
teri so podarili kaj za cerkveni 
piknik. S tem je veliko poma-
ganega in le na ta način se na-
redi profit . Ako bi ne bilo teh 
dobrotnikov bi bili na- zadnjem 
pikniku šli v " rdečo . " Vsakemu 

posebej bi se radi zahvalili, da 
nam čas dopušča. Ker nam je 
to nemogoče pri vsem delu, naj 
zadostuje zahvala tem potom. 
Bog povrni vsem. 

Naše sožalje 
V pondel jek j e bil pokopan 

Joseph Kastelic, kateri j e umrl 
sicer nepričakovano, ko je sli-
šal o smrti svoje sestre, Mrs. 
Butala. Imel pa j e bolezen, ki 
mu je tu pa tam pretila z naj -
hujšim. Tuka j zapušča poleg 
drugih sorodnikov tudi brata 
Jakoba, kateremu bodi izraženo 
naše sožalje. 

Mladi par A l f r e d Huth in 
njegova mlada soproga sta se 
veselila, da bosta postala oče in 
mati. Prišla pa j e bolezen in 
otrok, ki j e bil rojen, ni videl 
luči sveta. Mati j e nekaj časa 
visela med ž ivl jenjem in smrt-
jo , nazadnje pa je smrt zmaga-
la in odšla je tudi mlada mati 
za otrokom. Žalostno je to in 
kdor nima višjega ci l ja kot sa-
mo to živl jenje, bilo bi preža-
lostno zanj. Ker pa sta ome-
njena verna kristjana, ni ta tež-
ka bridkost brez tolažbe. Naša 
vera, katero nam je dal Zveli-
čal-, nam v takih slučajih kaže 
navzgor: " T a m j e tvoja prava 
domovina, tam j e tvoje veselje 
in sreča, kjer j e tudi tvoj Bog . " 
Ostalim žalujoč im tem potom 
izražamo naše globoko sožalje. 

SAJ P R A V I M , CE SE ŽEN-
SKE Z A V Z A M E J O ZA K A K O 
ZADEVO, BO GOTOVO USPE-
LA. 

Mrs. Kic in Mrs. Frank Ho-
čevar sta se napotili v svet v 
svrho Baragovega okna v naši 
cerkvi. Okno stane $350. K j e 
dobiti denar, da bi postavili Ba-
ragi trajni spomin v kraj , k jer 
bi ga videla največ l judi? Šli 
sta nabirat in v par mesecih sta 
nabrali celo svoto od rojakov, 
kateri so sedaj vabljeni, da pri-
dejo pogledat krasen spomink. 
Hvala lepa nabiralkam kakor 
tudi vsem darovalcem. Bog 
plati taužentkrat! 

PRIJAZNO STE 
VABLJENI 

V soboto 13. julija bo-
mo servirali pri nas fino 
cokošjo pečenko. To bo-
ste lahko zalili z najbolj-
šo hladno pijačo. Za kra-
tek čas vam bo igrala 
godba Jack Zorca. Se to-
plo priporočamo za obi-
en obisk. 

MOCHAN'S CAFE 
1259 Marquette Rd. 

IZ DOMOVINE 
—Naša trgovska mornarica 

j e štela 1. januarja 1940 185 
parnikov,-od katerih j e 79 par-
nikov za dolge plovbe, 14 za ve-
like obrežne plovbe, 92 pa za 
male obrežne plovbe. Skupna 
tonaža teh 185 parnikov znaša 
596,655 ton. Pod je t i j oziroma 
lastnikov ladij imamo 37. Do 
danes pa se j e število trgovskih 
parnikov nekoliko zmanjšalo. 
V tem času j e namreč naša tr-
govska mornarica izgubila štiri 
parnike: "Avala , " ki j e nasedel 
v Južni Afriki , "Carica Mil ica" 
in "Slava," ki sta zadela na mi-
no, ter parnik "Vidovdan" ki se 
je ponesrečil pri Singapuru. 
Prodani so bili v inozemstvo šti-
r je parniki, med njimi naš veli-
ki turistični parnik "Princesa 
Olga," ki so ga kupili Portugal-
ci. Tako se j e število naših par-
nikov zmanjšalo za osem enot, 
ker pa je, mornarica nabavila 
štiri nove parnike, se j e znižalo 
število naših parnikov za štiri. 

—Smrtna kosa. V ptujski 
bolnišnici je umrl 21-letni vini-
čarski sin Borko Stanko iz Bre-
brovnika v Halozah. 

—42-letnega strojnika Jane-
za Dornika iz Gradaške ulice je 
na Zagrebški cesti pri delu 
(Dornik je strojnik pri mest-
nem cestnem val jar ju) zgrabil 
stroj ter mu pomečkal prste na 
desni roki. 

V najem 
Odda se soba s kuhinjo, z vso 

udobnostjo. Pripravno za peč-
larje, za enega ali dva. 1246 
Addison Rd. 

MALI OGLASI 

(164) 

SPECIALS 
Friday-Saturday 

Fresh Large Selected 
Eggs, Doz YJVzc 

Fresh Roll Creamery* 
Butter, lb .28V&C 

Fresh C. W. Coffee, 
lb I6V2C 

Quaker Farina, 
2 Boxes 15c 

Pure Granulated Sugar, 
10 lbs 47c 

Pure Semolina Spa-
ghetti or Macaroni, 
4 lbs« 25c 

U. S. New Potatoes, 
10 lbs 23c 

Spry, 3 lb. can 48c 
Lux or Lifebuoy Toilet 
Soap, 3 Bars 17c 

Rinso, Giant Box . . . .53c 
Large Dish Towel For lc 
Cold 6% Beer At a Low 

Price 
SPECH FOOD STORE 

1100 E. 63rd St. 
Mizarsko orodje naprodaj 
Ker radi bolezni ne morem 

več opravljati mizarskega de-
la, prodam vso kompletno za-
logo orodja , k jer dobite prav 
vse, kar spada v to stroko. Pro-
da se tudi f ino in trdno ter roč-
no izdelana mizarska miza (ho-
belbank) in vse, kar spada zra-
ven. Tu je lepa prilika za one, 
ki si hoče jo nabaviti pečeni po-
trebno mizarsko orodje . Ogla-
site se pri 

John Jurkas 
821 E. 222nd St., Euclid, O. 

- . ( 1 6 3 ) 

Lepa prilika! 
če hočete res f in avto, oglejte 

si enega izmed sledečih: 
1936 Pontiac 2-Door $285 
1936 Dodge, 2-Door $275 
1934 Plymouth, specialno $99.50 
1.937 Plymouth, 4-Door 
Sedan $345 

1934 Chevrolet, 2-Door $95 
1933 Chevrolet Coupe $45 
1937 Ford 2-Door $235 

Ti in dosti drugih rabljenih 
avtov najnovejših modelov in po 
raznih cenah se vam nudi za ja -
ko dober kup. če pa želite nov 
avto, oglejte si naše Pontiac. 

C. J. Harmon & Pike, Inc. 
2926 Mayfield Rd. 

FA-8357 P0.0086. 
(Jul. 10, 12.) 

as Oblak Furniture €o. 
TRGOVINA 8 POHIŠTVOM 
Pohištvo In vse potrebščine 

za dom 
6612 ST. CLAIR AVE. 

HEnderson 2978 

Ignac Slapnik, st. 
CVETLIČAR 

6102 ST. CLAIR AVE. 

HEnderson 1126 

ZAKRAJSEK FUNERAL HOME, Inc. 
6016 St. Clair Ave. 

Telefon: ENdicott 3113 

VICTOR — BLUEBIRD — DECCA 

SLOVENSKE GRAMOFON-
SKE PLOSCE 

se dobi pri 

Snow Bros. Radio Co. 
13914 St. Clair Ave. 

Velika zaloga električnih produk-
tov po najnižjih cenah.' 

VOCALION — COLUMBIA — 
BRUNSWICK 

Vprašajte za MR. JOHN CpRNE 

Odda se 
Lepa soba se odda poštenemu 

fantu pri mirni družini. Vpra-
šajte na 1141 E. 66th St. (163) 

Proda se 
moderna hiša za 2 družini, na-
haja se na Pepper Ave . , blizu 
Fisher Body tovarne v sloven-
ski naselbini, blizu poulične že-
leznice in trgovin. 5 sob zgo -
raj in 5 sob spodaj , " f i r ep lace , " 
4 garaže, donaša $64.00 me-
sečno. Hiša j e vredna $10,000, 
a se proda sedaj za samo $4,-
800. Tako j rabite $1000, osta-
lo po bančnih pogo j ih . Pokli -
čite J. Rogers, telefon Michi -
gan 5759, POtomac 6614. 

(164 ) 

SLOVENSKO PODJETJE 
BLISS ROAD COAL & 

SUPPLY CO. 
Najboljši premog in drva. 

Pokličite KEnmore 0808 
22290 ST. CLAIR AVE. 

caaxxxixxxxxxxxTxxxxxxxxxj 
TREBUŠNE PASOVE IN 
ELASTIČNE NOGAVICE 

imamo v polni zalogi. Pošiljamo 
tudi po pošti. 

MANDEL DRUG CO. 
15702 Waterloo Rd., Cleveland, O. £ 

BODITE PREVIDEN VOZNIK 
Mnogo nesreče se pripeti radi pokvar-

jenih oči. Dajte si pregledati oči, da 
se boste počutili varne Vid mora biti 
tak, da lahko razločite številke na me-
tru brzine, da vidite, kako hitro vozi. 

Imamo 30 let izkušnje v preiskovanju 
vida in umerjanju očal. Zadovoljni bo-
ste v vsakem oziru. 

E D W A R D A. HISS 
lekariut—farmacija in optometristične 

potrebščine 
7102 St. Clair Ave. 

F R I D A Y , J U L Y 1 2 ™ 1 9 4 0 
On the opening of our new addition, we are offering the 

following specials: 
Reg. 10c SUNDAES 
Reg. 5c DIXIES 2 f o r 5 C 

Reg. lQc SODAS 5 c 
Reg. 15c BANANA SPLITS — 1 0 c 

Reg. 20c PINEAPPLE SPLITS 
Reg. 15c TIN ROOF l Q c 
Reg. 15c MALTED MILK 1 0 c 
FROSTED MALTED 1 8 c quart 

at 

L a u r l c h ' s I c e C r e a m S h o p p e 
15601 Holmes Ava 

Newburske novice W I N N E T O U 
nemlkMB liriralka K. Mat* 

Specials for this week! 
Cucumbers, each 5c 
Cabbage, 3 lbs .........5c 
Green Beans, 3 lbs 25c 
New Potatoes, 10 lbs 23c 
Oxidol, large pkg. and 

2 bars P & G soap 22c 
Crisco or Spry, 3 lbs 48c 
Jello, 3 pkgs L 14c 
Ground Beef, lb 19c 
Luncheon Loaf, lb 25c 
Pork Sausages, lb 19c 

Naše blago je vedno sveže in 
cene nižje. Se priporočamo 

Blaž Godec 
16903 Grovewood Ave. 

Tel. KE-3338. 

Okusne ribe 
Ker imamo gostilno blizu je -

zera, imamo vsak petek okusno 
ribjo pečenko, v soboto pa mla-
de piščance in hladno pi jačo . 
Oba večera igra izvrstna godba. 
Pridite in prepričani boste, da 
je pri nas vse veselo. Zraven te-
ga je pa še ena oseba srečna. 
Priporočamo se! 
Victor in Josephine Kosic 

1245 E. 55th St. 

Posebnosti za ta teden 
Funt 

Grahaste kokoši 24c 
Grahasti .giš^čapci 30c 
Telečja pljuča • 5c 
Teletina za filanje 16e 
Teletina za pohanje 28c 
čista domača mast l i c 
Govedina za juho 14c 
Pot roast 22c 
Domač suh pork chops 20c 
Sliced Bacon 19c 

Se vljudno priporočamo vsem 
gospodinjam. 

Anton Ogrinc 
6414 St. Clair Ave. 

Hiše pod ceno! 
V bližini 185. ceste, 6 sob hi-

ša za 1 družino, cena samo $4,-
700. 

Na Nef f Rd. hiša 6 sob, cena 
samo $4,300. 

Na E. 175th St. blizu Grove-
wood Ave. hiša 6 sob, cena samo 
$3,800. 

Zglasite se za podrobnosti pri 
Edward Kovač 
960 E. 185th St. 

Mi vam zgradimo novo hišo 
po dogovoru. 

Oswaldove cene 
Round steak, lb 29c 
Sveže šunke ,1b 19c 
London Ham, lb 25c 
Govedina od shouldra 19c 
Mleto meso, lb .....17c 
Occident moka, 24 lb. vreča $1.05 
Beech-nut Coffee, 2 lb 49c 

Se priporočamo 
Louis Oswald 

17205 Grovewood Ave. 

Opening 
Specials 



A M E R I C A ' S BIGGEST NICKEL'S W O R T H 

PEPSr-COLA BOTTLING CO. OF CLEVELAND, 1738 East 30th St. 

K A D A R želite poslati denar v Jugoslavi jo in I tal i jo ; 
•vsaka pošiljatev j e garantirana; 

K A D A R rabite krstni ali rojen list iz starega k r a j a ; 
KADAR-ko l i rabite informaci je glede vašega denarja 

ali imetja v starem k r a j u ; 
K A D A R potrebujete notarske listine ali notarski 

podp is ; 
K A D A R želite napraviti prošnjo za prvi aii drugi 

državljanski papir, se vedno obrnite na : 

AUGUST HOLLANDER 
6419 St. Clair Ave. v Slov. Nar. Domu 

DANCE NIGHTLY in a«*«tt#»i Now MI. 
room to tam od* Mm« kondt such o« 
7 « j Wmhu, Ooorgo Olson, Hal Komp, 

Sammy Kay«/ Jam JovWt and othon. HOČETE FIN AVTO? 
Največja in najfinejša izbera finih rabljenih avtomtv 

bilov v severo-vzhodnem Clevelandu 

1937 F O R D "85" 1935 FORD 2-door 1 9 5 
Coupe , $ 2 9 5 

1938 C H E V R O L E T 19'38 FORD "60" 
Knee action 2-door trunk 4 7 5 
Coupe , 4 6 5 

1936 C H E V R O L E T 1937 P L Y M O U T H 
2-door trunk . . . . 2 6 5 Coupe 3 7 5 

HEWITT CHEVROLET, INC. 
14481 Euclid Avenue MUlberry 1000 

Presenetilo vas bo. ko boste videli, koliko je 
mogoče prihraniti na leto, ako se poslužujete 
javne transportacije, mesto da bi rabili vaš 
avtomobil in plačevali za parkanje. Vozite 
se nekaj messcev na cestni železnici ali mo-
tornem avtobusu, kamor koli greste in videli 
boste, da vam bo denar ostajal. Ta denar 
boste lahko porabili za počitnice in poletno 
zabavo. 

• * • 

Pozne poletne barve za vaše obleke . . . Mere 8'/z do 10 l/i 

The May Company . . . Hosiery . . . Street Floor 

Vse je ostalo, kakor j e bilo. I 
Cvetlice čaka jo večerne rose, 
se nalahno z ib l je jo in vonjavo 
dihajo v večerni veter. Čebele 
še brenče v zadnjem sončnem 
žarku, pi jani metulji drhte ob 
robovih temnih rožnih čaš, vi-
soko gori okoli starega zvonika 
poskušajo mlade lastovice pr-
vi let. 

Stara hiša, utopl jena v ve-
černo svtelobo, čepi pod strmo 
rdečo streho, izpod katere ku-
ka j o cvetoča podstrešna okna. 
Vse je, kakor je bilo. 

Samo l jud j e so se nekoliko 
spremenili. Babica hodi bo l j 
oprezno, komaj slišiš šum nje-
nega svilenega krila, a njene 
drobne roke se še prav tako ig-
ra jo in g ledajo izpod rokava, 
obrobljenega s čipkami, in nje-
ne oči se za naočniki še vedno 
iskri jo v dobrodušnem posme-
hu. 

Pavel vodi očetovo tovarno in 
gospodarstvo. Hodi široko, ši-
rokopleč je in počasi govori 
svo jo dobro švicarsko nemšči-
no. Itene je dolg in suh, živ, ve-
dno gibčen, govori obenem tudi 
z rokami in nogami. Razva ja jo 
ga in v skrbeh so zanj, ker j e 
umetniško nadarjen, a se ne 
more odločiti ne za slikarstvo 
lie za godbo in ne za pesništvo. 
Začasno je stavbenik in j e izvr-
šil svoje prvo naročilo tako, da 
so se mu prav vsi uprli. Z d a j 
počiva doma na svojih lavori-
kah. 

Stric Fric prodaja še vedno 
vso svo jo nakopičeno ž iv l jenj -
sko modrost hkrati, a obraz se 
mu je umiril ter postaral in la-
s je osiveli. 

Teta Ivana se ni spremenila. 
Njena lepota je od leta do le-
ta lepša, a je zemeljska kakor 
je bila prej , poživl ja pa j o nje-
no duševno ravnovesje. 

In kakor nekdaj sede ti l ju-
d je v mali obednici, ki se odpi-
ra na cvetoči vrt. 

" M o č n o sumim," je menil 
pravkar stric Fric, "da je Ivan 
Volbenku namignil ." 

"Nikoli nisem prav verjela v 
tisto zaroko," je odvrnila babi-
ca. 

"Odkar se j e ponesrečila Ivo-
na, se Rožamari ja ni več zasme-
ja la , " je spregovorila zamiš-
l jeno teta Ivana. 

"Le kaj neki je bilo med Vol -
benkom in Ivono? " j e rekel bolj 
zase Pavel. 

"Tega nam nist^i povedala ne 
Ivan in ne Volbenk." 

"To l iko , " j e popravila babi-
ca, " j e povedal, da Volbenk I-
vone ni l jubil . Sicer pa, kaj bi 
tu tratili besede, otroka si bo-
sta menda že sama povedala 
resnico." 

" T a k o mislim tudi jaz , " je 
zaključi l pogovor stric. " T o so 
njune zadeve in Rožamari ja naj 
odloči sama. Vprašanja današ-
n je mladine so zame preveč za-
motana." 

Rene j e dvignil roko in rame 
in zacepetal z nOgo. 

"Morda se pa vsi brež vsake 
potrebe razburjamo, m o r d a 
Volbenk res nima drugega na-
mena, kakor da nas je obiskal." 

Babici so se za naočniki za-
smejale oči. 

Medtem sta šla Rožamari ja 
in Volbenk kakor takrat počasi 
v sončni zaton in kakor takrat 
j e počival nad vrtom božj i 
smehl ja j . 

Govorila nista ne o Ivanu ne 
o Ivoni. Volbenk j e čutil, da v 
tej - uri ničesar ne skriva pred 
Rožomari jo . Pogledal j o je, ka-
ko j e hodila ob n jem pod kopre-
no rose in luči, tako nalahno, 
da skoraj še pesek ni škripal 
pod njeno drobno nogo ; in ni 
črhnil nobene besede, da ne bi 

premotil te čarobne lepote. Tu-
di ona ni govorila in mahoma je 
Volbenka prevzela tesnoba, ko 
j e pomislil , kaj j o namerava 
vprašati. Zdelo se mu je nemo-
goče, želeti si od tega l jubkega, 
čistega bitja človeške ljubezni. 

Zavila sta k potoku. Pomagal 
j i je čez kamenje in si umišljal, 
da je namenoma naglo izpustila 
njegovo roko. 

Prišla sta do jagnjedov . N j i -
hovo listje j e lahno trepetalo in 
zdelo se je, da se je zadnji son-
čni žarek ujel v njihove vitke 

vrhove in predel med veje než-
ne, drobne svetlobne niti. 

" K a k o j e l e p o ! " j e rekla in 
obstala. Nikjer ni bilo žive du-
še. Narava je zagrnila oba v 
blaženo samoto. 

Volbenk j e vzel n jeno drob-
no dlan v svojo. Pogledal j i j e 
naravnost v obraz. 

"Mala Rožamari ja , ali se 
vam ne zdi pusto, hoditi z me-
noj ? " 

"O n e ! " je rekla jasno. 
"In l juba, l juba Rožamari ja , 

če bi vodila pot čisto daleč, 
prav na kraj sveta, v drugo de-
želo, k drugemu l judstvu, in bi 
vas prosil, da bi hodili z menoj 
do zadnjega večera, .kaj bi mi 
rekli? 

Ali bi tudi tedaj -pustili svo-
j o roko v m o j i ? " 

Glas mu je trepetal od skri-
tega razburjenja in zvenel za-
molklo. 

Prsti so ji drhteli v njegovi 
roki kakor krila ujetega metu-
l ja . Nagnila je glavo in sence 

rož so ji božajoče zdrknile p o . 
zbledelih licih. Nežno in jasno 
se je odražal njen obraz v gas-
nočem zlatem večeru. 

Plah, topel nasmeh, kakor bi 
bil vzevetel na dnu duše, se j e 
utrnil okoli njenih ustnic. 

" K a j bi mi rekli, Rožamari-
j a ? " 

Odkrito je pogledala vanj in 
njen glas je vriskal in jokal, 
da j e bilo slišati v njem, kako 
glasno j i utripi je srce : 

" K a m o r greš ti, grem tudi 
jaz. Tvo ja zemlja j e moja 
zemlja , tvoje l judstvo je mo je 
l judstvo." 

In položila je svoje roke in z 
njimi svoje živl jenje v njegove. 
.Oba sta nosila svojo srečo ka-
kor sveto žrtev v svojih rokah. 

Lahen trepet j e zavzel čez 
vrt, skoraj slišno so cvetlice iz-
livale svoj čarobni vonj okoli 
obeh l jud i ; mehke sence večer-
nega mraka so legale nanju, 
nad nj ima pa je pel stari zvon 

Zdravomari jo . 
"Volbenk, večeri se." 
"Rožamari ja , deklica moja , 

počakajva še prvih zvezd, ka-
kor takrat na hribu, še veš?" 

"Da, Volbenk, še vem." 
"Al i j im ne bi šla naprot i? " 
Za roke se držeč sta hitela po 

trdi poti navzgor. Kamenja 
pod nogami nista čutila in tudi 
trnja ne. Vzrasle so j ima nevi-
dne peroti in smejala sta se 
rahlo, kakor bi se bala motiti 
slovesno nočno tišino. 

In noč se j ima je razodela 
kakor takrat v polnem si ja ju 
mili jonov Izvezd. POvsod, ka-
mor je seglo oko, so žarele zve-
zde. Zemlja je izginjala pod 
njunimi nogami, čutila sta j o 
samo še v vetru kot trpek vonj. 

Zgora j , spodaj , vsenaokrog 
same zvezde! Trgal bi jih lah-
ko — kakor takrat! 

Samo niso bile več neme. Ra-
dostno so pele svojemu Stvar-
niku neizrekljivo lep koral in 
oba mlada človeka sta, tesno 
drug ob drugem, prisluškovala 
večni harmonij i , s katero sta 
odslej za vedno zveneli tudi 
njuni duši. 

Volbenk je menil, da mu mo-
ra raznesti srce, tako je v njem 
pela in vriskala sreča in moč. 

" M o j Bog, mo j Bog, hvala ti, 
da si nam dal živeti," mu je pe-
lo v slehernem dihu. 

In ker ni zmogel nobene be-
sede, je objel svojo Rožomari-
jo, j o dvignil pod zvezdnato ne-
bo, kakor bi bila le peščica deh-
tečih belih cvetov ali bledozla-
ta sveta lučka, in izgovoril ob-
l jubo : 

"Jaz in moja hiša bova slu-
žila Večnemu." 

KONEC 

J T T L n J T n J T J T J T J a 

S p e n d H a p p y D a y t a i 

CEDAR PHI 
c m < J j 3 l I z £ < f \ i c 

THE FINEST VACATION RESORT 
ON THE GREAT LAKES 

Its world-famous white, sandy beach extends 
seven miles along the blue waters of Lake Erie. 

Enjoy HOTEL BREAKERS with its new lounge 
and rotunda. One thousand comfortable out-
side rooms. Moderate rates. Excellent meals. 

A l l SPORTS, including Tennis, Boating, 
Fishing, Riding, Golf. Many new attractions. 

ENDLESS FUN for the entire family for a 
day, a week-end or entire vacation. Ideal 
for conventions ond outings. 

Easy to Reach via U. S. Route 6, OMo 2, In Mtit 
center of Ohio's lake ErieVacationland. Free 
parking for 6,OOOcors. Garage facilities.Con-
venient rail or bui connections to Sandetky. 
Steamers from Cleveland and Detroit. 

OPEN JUNE 8 to SEPTEMBER 2 • ASK FOR FOLDER 

t i m POMMHi-LAKE EWE • SANDUSKY, 0H18 
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T H E T H R I F T Y W A Y T O GO 

T H E M A Y C O . 
MI DAMO IN ZAMENJAMO EAGLE ZNAMKE 

Počitniška razprodaja! 
CREPE CHIFFON NOGAVICE 

S JACQUARD-LACE TOPS 

Regularno ^ ^ ^ g ^ 
1 1 5 par 

Pravi čas, da se preskrbite za vaše počit-
nice . . . razprodaja na "sheer, flattering 
3-thread chiffon" nogavicah. . . izgotovlje-
nih s crepe, kar naredi vaše noge lepše. . • 
Jacquard lace tops pomaga z dveh različ-
nih namenov: naredi, da so nogavice bolj 
lične in prenehajo "garter-runs." 


